VIETNAM ADVOCACY DAY 2020
RELIGIOUS FREEDOM AND THE RIGHTS OF INDIGENOUS PEOPLES
JULY 31, 2020

Since 2012, BPSOS has organized the annual “Vietnam Advocacy Day,” bringing between 250
and 850 participants from across America to meet with their members of Congress on Capitol
Hill; smaller delegations also held meetings with Department of State officials, Commissioners
and staff of the US Commission on International Religious Freedom (USCIRF), and officials at
the White House. For this year’s event, due to the COVID-19 pandemic, BPSOS holds a month-
long series of events, which include webinars and a “day of national prayer for Vietnam” on the
weekend of August 22-23. The webinars cover a broad range of topics:

1. Religious freedom and the rights of indigenous peoples (July 31, 9am — 11am and Ipm -
3pm EST)

2. Impacts of Vietnam’s Cybersecurity Law on Freedom of Expression, the Press and
Internet (August 7, 9am — 11am EST)

3. Prisoners of Conscience and the Use of Torture in Vietnam (August 7, 1pm — 3pm EST)

4. Human Rights Mechanisms and Sanctions Regimes (August 14, 9am — 11am and 1pm —
3pm EST)

Overall, religious persecution in Vietnam remains egregious and systematic. The Vietnamese
government actively forces thousands of Hmong and Montagnard Christians to renounce their
faith and increasingly uses non-state instruments to harass, intimidate or assault religious
communities that resist government control. Political dissidents, independent bloggers, human
rights defenders and people of faith continue to be subjected to police brutality, torture and even
extra-judicial killing. One journalist who exposed high-level corruption was abducted as he
sought protection from the UN High Commissioner for Refugees’ office in Thailand. In March
of this year, he was sentenced to ten years of imprisonment.

As the United States-Vietnam relationship grows, the Vietnamese government should not get a
free pass on human rights. Freedom of religion, freedom of the press, Internet freedom,
independent labor unions, the protection of women and girls from trafficking, and advances in
the rule of law must be critical components of any United States-led effort to ensure a free and
open Indo-Pacific region. No government that egregiously abuses the freedoms of its citizens can
be counted on as a reliable trade or security partner.

Speaking as panelists, religious leaders, human rights advocates and victim-witnesses provide
up-to-date country information, share their personal experience, and offer recommendations on
how to improve human rights conditions in Vietnam.

This year’s Vietnam Advocacy Day Program will conclude with the observance of August 22,
National Day Commemorating Victims of Acts of Violence Based on Religion or Belief, in
which hundreds of religious and indigenous communities in Vietnam are expected to participate.



Besides registered participants who can ask questions or make comments directly to the
panelists, a wider audience can watch the webinars on Facebook in different languages through
livestreaming:

e English: https://www.facebook.com/VNAdvocacy/

e Vietnamese: https://www.facebook.com/Vietnamcivilrights/

e Ede language: https://www.facebook.com/101304018317786/posts/144998127281708/
and https://www.facebook.com/Montagnard-Stand-For-Justice-104565237819312/

e Hmong language: https://www.facebook.com/hmonghre.org/

Statistics of first webinar:
e Morning session: 146 registered paricipants, 6,600 viewers via Facebook

e Afternoon session: 91 registered participants, 8,200 viewers via Facebook

The above statistics do not include viewers of other Facebook pages that re-posted the
livestreamed sessions.

The first webinar was covered by Voice of America and Radio Free Asia. Many Vietnamese-
language media outlets and social media have re-posted their news stories.

https://www.voatiengviet.com/a/ngay-van-dong-cho-vietnam-2020/5525092.html

https://www.voatiengviet.com/a/dai-su-brownback-co-quan-chinh-phu-my-se-dong-loat-hanh-
dong-vi-tu-do-ton-giao-vietnam/5526707.html

https://www.rfa.org/vietnamese/in_depth/vietnam-law-on-belief-and-religion-violates-article-18-
of-udhr-07312020183605.html

On the day of the first of webinar, US Senators John Cornyn and Marco Rubio released press
releases announcing their joint letter to Secretary of State Mike Pompeo requesting that Vietnam
be designated a Country of Particular Concern and Global Magnitsky Act sanctions be applied
against Vietnamese government officials responsible for egregious violations of human rights.

https://www.cornyn.senate.gov/content/news/cornyn-rubio-send-letter-urging-sanctions-
vietnamese-human-rights-abuses

https://www.rubio.senate.gov/public/index.cfm/2020/7/rubio-cornyn-urge-sanctions-against-for-
human-rights-abuses-in-vietnam

https://www.rfa.org/vietnamese/news/vietnamnews/2-us-senators-urge-state-secretary-impose-
sanctions-on-vn-leaders-in-accordance-with-magnitsky-act-08022020085637.html



https://www.facebook.com/VNAdvocacy/?__tn__=K-R&eid=ARCexRT2ANUF4piY7wb9b_r5L2bQFWm092uFGM0LbM-8avFQnuHLnA3NbIGFSlj7MtttuO8bFy-B5jow&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARCTQh2f_m5-w9t02Q3S_BoXfHGZ2D4EU3gID4z45LzlpRur4t1L6LojUfeot2RslEDHEAW5s5QdyzyVXkNYdvy-YIVHSVMynwF5U281voYUQ7JZTPAA9tM_wYswIR-YlMm4XdPPi3AF7XcbEGC_CUokHPqf7dhLxhiOLRczibh-KsyAR1W-ONg-l8oC-7a0Y12Jq0rEiYMSs8M3seBkh4bA6a6byBZ9OXwbuiiFU5DGBA0uU_yu1ye5bRuWSJQT5xXWxgvRz3VnOoXFhK02CiLCq3Uey9FqmtqkRKJ_-B6Tr-qPNQrW6qIlb-ndMep7oYE0YRgBt8vB7y4se1kMxg
https://www.facebook.com/Vietnamcivilrights/?__tn__=K-R&eid=ARCymgnbwRWU2lpnEBmx5vd5hTVaSjjU81gbdRatLB7BfurfJZHOtAvF8kHSMDHvtjLm5cxSJ-3-yHUJ&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARCTQh2f_m5-w9t02Q3S_BoXfHGZ2D4EU3gID4z45LzlpRur4t1L6LojUfeot2RslEDHEAW5s5QdyzyVXkNYdvy-YIVHSVMynwF5U281voYUQ7JZTPAA9tM_wYswIR-YlMm4XdPPi3AF7XcbEGC_CUokHPqf7dhLxhiOLRczibh-KsyAR1W-ONg-l8oC-7a0Y12Jq0rEiYMSs8M3seBkh4bA6a6byBZ9OXwbuiiFU5DGBA0uU_yu1ye5bRuWSJQT5xXWxgvRz3VnOoXFhK02CiLCq3Uey9FqmtqkRKJ_-B6Tr-qPNQrW6qIlb-ndMep7oYE0YRgBt8vB7y4se1kMxg
https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=144998127281708&id=101304018317786&__xts__%5B0%5D=68.ARCTQh2f_m5-w9t02Q3S_BoXfHGZ2D4EU3gID4z45LzlpRur4t1L6LojUfeot2RslEDHEAW5s5QdyzyVXkNYdvy-YIVHSVMynwF5U281voYUQ7JZTPAA9tM_wYswIR-YlMm4XdPPi3AF7XcbEGC_CUokHPqf7dhLxhiOLRczibh-KsyAR1W-ONg-l8oC-7a0Y12Jq0rEiYMSs8M3seBkh4bA6a6byBZ9OXwbuiiFU5DGBA0uU_yu1ye5bRuWSJQT5xXWxgvRz3VnOoXFhK02CiLCq3Uey9FqmtqkRKJ_-B6Tr-qPNQrW6qIlb-ndMep7oYE0YRgBt8vB7y4se1kMxg&__tn__=K-R
https://www.facebook.com/Montagnard-Stand-For-Justice-104565237819312/?__tn__=K-R&eid=ARC9ojcmO86MhSqfwKnzvpgiNO1untYUil6yUgLdGBzwxmgie35toQAHXz9qR-BYEvm8M5yWBbV4ON4Y&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARCTQh2f_m5-w9t02Q3S_BoXfHGZ2D4EU3gID4z45LzlpRur4t1L6LojUfeot2RslEDHEAW5s5QdyzyVXkNYdvy-YIVHSVMynwF5U281voYUQ7JZTPAA9tM_wYswIR-YlMm4XdPPi3AF7XcbEGC_CUokHPqf7dhLxhiOLRczibh-KsyAR1W-ONg-l8oC-7a0Y12Jq0rEiYMSs8M3seBkh4bA6a6byBZ9OXwbuiiFU5DGBA0uU_yu1ye5bRuWSJQT5xXWxgvRz3VnOoXFhK02CiLCq3Uey9FqmtqkRKJ_-B6Tr-qPNQrW6qIlb-ndMep7oYE0YRgBt8vB7y4se1kMxg
https://www.facebook.com/hmonghrc.org/?__tn__=K-R&eid=ARDoT-3KTZ1Lvu-K9HHY1T-3DUTlNBCsiyRJQ3PbkCkiRsI9dT4jUh5blX1BJnc9wOafdxszRufRy5Ov&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARCTQh2f_m5-w9t02Q3S_BoXfHGZ2D4EU3gID4z45LzlpRur4t1L6LojUfeot2RslEDHEAW5s5QdyzyVXkNYdvy-YIVHSVMynwF5U281voYUQ7JZTPAA9tM_wYswIR-YlMm4XdPPi3AF7XcbEGC_CUokHPqf7dhLxhiOLRczibh-KsyAR1W-ONg-l8oC-7a0Y12Jq0rEiYMSs8M3seBkh4bA6a6byBZ9OXwbuiiFU5DGBA0uU_yu1ye5bRuWSJQT5xXWxgvRz3VnOoXFhK02CiLCq3Uey9FqmtqkRKJ_-B6Tr-qPNQrW6qIlb-ndMep7oYE0YRgBt8vB7y4se1kMxg
https://www.voatiengviet.com/a/ngay-van-dong-cho-vietnam-2020/5525092.html
https://www.voatiengviet.com/a/dai-su-brownback-co-quan-chinh-phu-my-se-dong-loat-hanh-dong-vi-tu-do-ton-giao-vietnam/5526707.html
https://www.voatiengviet.com/a/dai-su-brownback-co-quan-chinh-phu-my-se-dong-loat-hanh-dong-vi-tu-do-ton-giao-vietnam/5526707.html
https://www.rfa.org/vietnamese/in_depth/vietnam-law-on-belief-and-religion-violates-article-18-of-udhr-07312020183605.html
https://www.rfa.org/vietnamese/in_depth/vietnam-law-on-belief-and-religion-violates-article-18-of-udhr-07312020183605.html
https://www.cornyn.senate.gov/content/news/cornyn-rubio-send-letter-urging-sanctions-vietnamese-human-rights-abuses
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First Panel: 9:00 AM - 11:00 AM

MODERATOR: DR. NGUYEN DINH THANG
CEO & PRESIDENT OF BOAT PEOPLE SOS

KEYNOTE SPEAKER:

Commissioner Anurima Bhargava
Vice-Chair, US Commission on International Religious Freedom

Commissioner Bhargava is a civil rights lawyer with extensive experience in various roles
advocating for members of underrepresented communities. In 2019, Commissioner Bhargava led
a delegation of the US Commission on International Religious Freedom to look into Vietnam's
Law on Belief and Religion.

In addition to her work on the Commission, she is the founder and President of Anthem of Us, a
strategic advisory firm that works with educational institutions and corporations to promote
dignity and justice. Prior to that, she was the Chief of the Educational Opportunities Section of
the Civil Rights Division at the U.S. Department of Justice, where she led the Division’s efforts
to provide equal educational opportunities for all students.



PANELISTS:

Nguyen Thai Hop, Bishop of Ha Tinh Diocese, Vietnam

Born in Nghe An Province, he was taken by his parents to the South in 1954 following the
country’s division. He became a seminarian of the Order of Friars Preachers in 1964 and was
ordained priest in 1972. He obtained a PhD in Western Philosophy from Fribourg University in
Switzerland and a doctorate in theology in Sao Paulo, Brazil. He was a lecturer at universities in
Lima (Peru) and Roma and at seminaries in Vietnam.

He became Bishop of Vinh Diocese in 2010 and served as Chari of the Committee on Justice and
Peace of Vietnam’s Conference of Catholic Bishops from 2010 to 2019. In 2018 was appointed
Bishop of the newly established Ha Tinh Diocese.

He spoke out strongly on behalf of individuals and families affected by ecological disaster
caused by the Formosa Steel Plant in Ha Tinh Province when it dumped toxic waste into the
ocean, killing the livelihood and affecting the health of people living in four coastal provinces.



The Most Venerable Thich Thien Minh, Unified Buddhist Church of Vietnam

In 1979 he was evicted from his pagoda and sentenced to life imprisonment as he refused to
renounce his Church. In 1986 he protested the mistreatment of political prisoners by the prison
management; for that he received a second life sentence. Thanks to mounting pressure by
Western governments, he was released in 2005 after 26 years of imprisonment. The government
did not return his pagoda to him.

In 2006 he co-founded the Friendship Association of Political and Religious Prisoners of
Vietnam to promote mutual support and assistance among victims of persecution.

Wherever he went, he faced harassment by the local authorities. Whoever offered him temporary
residence would receive threats from the police. After years of moving from place to place, in
2010 he moved in with his younger sister in Hoc Mon District, HCM City. He has since turned
her private home into a makeshift place of worship. Over the past few days, he had to seek
refuge at a local pagoda to evade intensified harassment by the police.



Mr. Tran Ngoc Suong, member of the Junior Sacerdotal Council of the Cao Dai Religion

Mr. Tran Ngoc Suong was admitted into the Cao Dai Religion in 1974, and was elected by
fellow Cao Dai followers to be Chair of the local Parish Executive Committee in Go Cong City.

He attended the Southeast Asia Freedom of Religion or Belief (SEAFORB) Conference in 2015
and again in 2016 to bring the plight of his religion to the world’s attention. The police has since
placed him under travel ban. Last April, two UN Special Rapporteurs raised their concern about
Mr. Suong’s travel ban in a communcation to the Vietnamese Government, which has remained
unanswered.

Also in April, the Cao Dai Sect that was created by a directive of the Vietnamese Communist
Party in 1997 ordered Mr. Suong’s eviction from his own religion. Apparently with government
support, several social media outlets have published defamatory messages against him.

Last month, Mr. Suong sued the 1997 Cao Dai Sect for defamation despite the high risk that his
lawsuit would be summarily dismissed by people’s court.



Second Panel: 1:00 PM - 3:00 PM

CO-MODERATORS:

Sean Nelson
Legal Counsel on Global Religious Freedom, ADF International

Dr. Trong Quang Phan
Former Board Member of Boat People SOS

KEYNOTE SPEAKER:

The Honorable Samuel D. Brownback

Ambassador At Large for International Religious Freedom
Office of International Religious Freedom

US Department of State

Sam Brownback was sworn in as Ambassador at Large for International Religious Freedom on
February 1, 2018. He served as Governor of Kansas from 2011 to 2018. Previously he served as
a U.S. Senator (1996-2011) and a U.S. Representative in the House of Representatives (1995-
1996) from Kansas. While a member of the Senate, he worked actively on the issue of religious
freedom in multiple countries and was a key sponsor of the International Religious Freedom Act
of 1998. He also served as Kansas Secretary of Agriculture (1986-1993) and was a White House
Fellow in the Office of the U.S. Trade Representative (1990-1991). Prior to his public service,
Ambassador Brownback was a private attorney in Kansas and taught agricultural law at Kansas
State University, co-authoring two books on the subject. He earned a B.S. from Kansas State



University and a J.D. from the University of Kansas.State University, co-authoring two books on
the subject. He earned a B.S. from Kansas State University and a J.D. from the University of
Kansas.

In 2004, then-Senator Brownback was arguably the first ever foreign parliamentarian to visit a
prisoner of conscience in Vietnam: Father Nguyen Van Ly, one of the best-known advocates for
religious freedom. A few months later, Father Ly was set free. Unfortunately, in 2007 he was
again arrested and sent back to prison.

PANELISTS:

Ambassador (ret.) Grover Joseph Rees
Senior Counselor for International Initiatives, Boat People SOS

Grover Joseph Rees served as the first United States Ambassador to East Timor from 2002 to
2006. From October 2006 until January 2009 Ambassador Rees he was the Special
Representative for Social Issues in the US Department of State. For years Joseph has been a
strong voice promoting human dignity, including issues affecting vulnerable persons and the
family, within the United Nations system.

From 1995 until 2002 Joseph was a senior staff member on the Foreign Affairs Committee in
the US House of Representatives, where he was responsible for human rights and refugee
protection. In this capacity, he played a major role in the drafting and enactment of
important human rights legislation including the Trafficking Victims Protection Act, the
International Religious Freedom Act, and the Torture Victims Relief Act.

Joseph also served as General Counsel of the US Immigration and Naturalization
Service (1991-93), Chief Justice of the High Court of American Samoa (1986-1991), and
Special Counsel to the Attorney General of the United States (1985-86).



Nguyen Thanh Giau, Hoa Hao Buddhist Church

Professor Nguyen Thanh Giau, a former Republic Of Vietnam National Police officer, was
imprisoned in communist concentration camp for 9 years. He fled from Vietnam and arrived in
the United States in 1987.

Prof. Giau is currently the Vice President of the Central Overseas Administration Board, Hoa
Hao Buddhist Church, and President of the Hoa Hao Buddhist Administration Board of Southern
California.

In addition, Prof. Giau is also the incumbent Chairman of the Vietnam Interfaith Council in the
United States.

He currently resides in Southern California.



Paster Joseph Vang Chi Minh, H’mong Protestant Church

Pastor Joseph Vang Chi Minh is one of the first HMong people of Muong Nhe District, Ha
Giang Province to practice Protestantism. His father was a decorated soldier in the Vietnamese
People’s Army and had received many medals. He was arrested and beaten near death after he
openly practiced his faith.

Pastor Joseph was baptized and also became a devout Christian. Pastor Joseph studied the Holy
Bible, Protestant theology, and later was ordained as his district pastor. While preaching, he was
arrested, tortured severely, and was detained for months. Finally, the government decided to
punish him even more harshly. At a sham trial, he was sentenced and imprisoned for 9 years.

Fearing for his life and freedom to practice his faith, Pastor Joseph decided to escape Vietnam
with his family to Thailand in 2005 and was the first H’Mong Vietnamese family to be granted
asylum in the United States (in 2007). He is currently in Minnesota and is an active advocate for
religious freedom for ethnic minorities, especially H'Mong people in Vietnam. He has close
relationships with many Protestant churches of ethnic minorities in Vietnam.
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Pastor A Ga, Montagnard Evangelical Church of Christ of Vietnam

Pastor A Ga oversaw 12 house churches associated with the Montagnard Evangelical Church of
Christ of Vietnam in the Central Highlands of Vietnam where many Montagnards have
embraced Christianity. The local police, border patrol, and government units started to watch
him as soon as he embraced Protestantism in 2003 and began their attempt to prevent him from
serving church members as soon as he began his pastoral duties in 2006. After several detentions
and over 40 police interrogation sessions (frequently involving torture or other intimidation
tactics to force him to recant his faith and stop serving church members), he fled to Thailand in
February 2013 to seek protection by the United Nations High Commissioner for Refugees -
following a raid on his house by the police and militia who planned to arrest him.

From then on he has been assisting his fellow church members who remained behind by
collecting information on government persecution of the church (and also other Montagnard
churches) and then preparing religious persecution incident reports to submit to the United
Nations Special Rapporteur for Freedom of Religion or Belief and the State Department of the
United States. In 2018 Pastor A Ga, his wife and young son were granted asylum in the United
States. He continues to serve remotely many Christians in 3 Central Highlands provinces -
Kontum, Dak Lak and Gia Lai.

In July 2019, he was part of the delegation of former victims of religious persecution invited to

meet with President Donald Trump at the White House on the occasion of the Second Ministerial
to Advance International Religious Freedom.
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Statement of Bishop Nguyen Thai Hop
Bishop of Ha Tinh Diocese, Vietnam

(English translation by BPSOS)
Ladies and Gentlemen,
I am honored to have this opportunity to discuss with you about the religious situation in Vietnam.

As you know too well, the Law on Belief and Religion took effect on January 1, 2018. We
acknowledge a number of positive aspects such as its recognition of the religious needs of inmates
and foreign nationals. The Law is also clearer about the obligations and authority of the government
agency tasked with managing religious affairs and acknowledges the legal, non-commercial
personality of religious organizations, among other positive features. Recently, the Central Religious
Affairs Committee launched an online capability aiming to simplify and publicize government
procedures pertaining to religious affairs.

However, the Law contains several provisions of concern, particularly a chasm between procedures
on paper and reality, between urban areas and rural areas. A few examples are discussed below..

1- Land of religious organizations

In Vietnam, to be allowed to operate, a religious organization is required by law to have
“lawful premises”. The Law on Belief and Religion recognizes the legal personality of religious
organizations. However, perhaps no religious organization has been able to buy or sell land because
the Land Law governs these transactions. This law specifies that, beginning on July 1, 2004,
religious organizations are not allowed to buy, sell, exchange, inherit, or accept gifts of land. The
only legal path is to accept land granted by the government. This is a choke point preventing
religious organizations from growing or expanding their operation. Let me provide you with an
example, the construction of the offices of the Diocese of Ha Tinh.

In 2011, when planning to create the Diocese of Ha Tinh by splitting the Diocese of Vinh, we
applied for a grant of land which the government put on hold, citing their reason: the new Diocese
has not yet been formed.

In November 2018, the Diocese of Ha Tinh was established formally and, immediately
thereafter, we started the process of applying for a permit to build the new offices. Over the past 2
years (almost), we have sent more than 30 requests but the government has not yet replied. The new
diocese is forced to use inadequate offices in the Parish of Van Hanh while Catholics are ready to
donate land to build our new offices.

As to land transactions by religious organizations, the government reports annually the
amount of land granted to parishes. For the Dioceses of Vinh and Ha Tinh, this “land grant” is in
practice a transaction between parishes and landowners: parishes pay landowners who go through a
process of “returning land to the government” and then the government issues a decision to grant the
land to parishes. In essence, this is a transaction involving parishes and landowners which require
official approval using a process of “you request, we approve” which is complicated and makes little
sense. The government gives nothing while getting credit for granting land to religious
organizations, again and again. This unjust practice gave rise to several conflicts between Catholics
and the government in 3 provinces, Nghé An — Ha Tinh — Quéng Binh.
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2- “You request, We approve”

The Law on Belief and Religion does not explicitly mention “request” and “approve”, but this
framework is cleverly hidden through requirements for “registering”, “notifying”, or “suggesting”.
In practice, when a religious organization submits documents to agencies, it actually waits for
approval. This shows that one is required to wait for the government to grant what should be one’s
right to freedom of religion or belief. The government may act promptly or delay based on its

discretion.

Another example is our requests to be allowed to split parishes in the dioceses of Vinh and
Ha Tinh in recent years. The government “granted” our requests very sparingly, while rejecting most
of the requests under arbitrary and indefensible pretexts such as “since you have been operating
without problems, you should not request to split parishes”. (see photos).

3- Educational, medical, and charitable activities

The Law on Belief and Religion mentions that religious organizations may participate in
educational, medical, and charitable activities. However, it fails to provide specifics about how, to
what extent. Can we establish a charitable organization and procure a facility? Monks and nuns
have not yet been able to work in a number of spheres of much interest and compatibility to their
training and nature, and these spheres do need their participation

4-  Ministering to ethnic communities

The Constitution and laws of Vietnam note the right to freedom of movement. In reality,
there are “off limits” areas which are inaccessible to priests, monastics and Catholics. For example,
we may not help minority ethnic groups. Our experience is that minority enclaves in Ha Tinh and
Quang Binh are guarded by the police and military whose members frequently stopped us from
entering. Many times, they used pretexts and tricks to do so.

In September 2019, when floods ravaged villages in Tuyén Hoa and Quang Binh, we brought
supplies to the victims. The local commune government told us to leave the supplies with them and
the government will distribute supplies to the victims. When we tried to go to a nearby village, we
found our way blocked by a pile of dirt in the middle of the road. A crudely made sign said “no cars
allowed”. Only a few hours earlier, locals had told us that the road was open. (See photos).

5-  Other violations of human rights

Aside from the aforementioned, undeniable issues, the authorities continue to rely on their
opinion shapers who use libelous, despicable materials to attack adherents and clergy members of
religious organizations on the internet. One of these forces is the “Red Flag Association” which was
very active once. Now that this entity is quiescent, the authorities use instead the Veterans
Association, Alliance of Women Associations, and the like. In addition, public schools are a venue
for discrediting and singling out religious organizations.

In conclusion, an in-depth analysis would show that the Vietnamese government still views religion
through a political and ideological lens. The authorities consider religious organizations to be

% 6

adversaries which constantly seek to “undermine national defense and security”, “undermine social
order and security”, “divide the people”, etc. Consequently, the government has been spending much
money and using many employees to monitor, intimidate, gather intelligence on, and control all
religious activities while seeking to entice a number of religious organizations to become the tools of
the government or, at least, subject themselves to its tight control and be content with operating

thanks to “favorable treatment” by the government.
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(Original statement in Vietnamese)

Kinh thua quy vi va quy ban,
T6i rat han hanh duoc hién dién ¢ day dé thao luan doi diéu vé tinh hinh t6n gio tai Viét Nam.
Nhu quy vi qua 13, Luat Tin ngudng, tén giao c6 hiéu lyc thi hanh tr ngay 01/01/2018. Chung t6i
cong nhan Bo Luat c6 mot sd diém tich cuc nhu quan tdm dén nhu cau ton gido ctia nhiing nguoi bi
giam gilr, ciing nhu cua nguoi nude ngoai. By Luat ciing quy dinh r6 rang hon nhiém vu, quyén han
ctia co quan quan ly nha nude vé lanh vyc tén gidao va nhin nhan tu cach phap nhan phi thuong mai

cua cac t chtrc ton gido, v.v. M&i day, Ban Tén gido Chinh phu da mo6 hé thong dich vu cong truc
tuyén nham don gian va cong khai héa cac thu tuc hanh chinh cap chinh phu vé ton gio.

Tuy nhién, trong Bo Luét, van con nhiéu diéu khién chung t6i quan ngai. Nhat 1a c6 vuc tham gitra
van ban va thuc te, gilta thanh thi va nong thon. Xin trung dan mdt vai thi du.

3- Ve dat cia to chire ton gido

Tai Viét Nam, mudn duoc hoat dong t6n gido hop phap, luat doi hoi phai “c6 dia diém hop
phap”. Luét Tin ngudng, Tén gido nhin nhén tu cach phap nhén cta cac t6 chirc ton giao, nhung cho
dén nay c6 1& chua to chire ton gido ndo c6 thé tu do mua ban dat dai, vi con bi chi phdi boi Luat Dat
dai. Theo Luat D4t dai, ké tir ngay 01/7/2004, céac t6 chirc ton gido khong duwoc mua ban, chuyén doi,
nhan thira ké, hodc nhan tang, cho, nhan dang cing dét dai. Con duong duy nhét dé co sé hoat dong
1a phai xin Nha nudc cap dat. Day 1a mot nat thit bop nghet quyén mé rong co sd va hoat dong ton
gido. P& dan chung, t6i xin trinh bay viéc xay dung Toéa Giam muc Ha Tinh.

i Nam 2011, khi du tinh tach Giao phan Ha Tinh tr Giao phfm Vinh, ching t6i da xin cép dat
deé xay dung tru sé cua Gido phan méi. Be nghi d6 chua dugc chap thuan vi ly do Gido phan méi
chua thanh lap.

Théang 11/2018, Gido phan Ha Tinh duoc chinh thirc thanh 1ap va ngay sau d6, chung t6i bat
dau tién trinh xin cap dét xay dung tru s¢ Toa Giam muc. Gan 2 nam nay, chung t6i d giri hon 30
van ban dé nghi, tién hanh thu tuc nhung dén nay, van chua c6 tra 10i. Hién tai, Toa Giam muc Ha
Tinh phai muon co sé chat hep cua gido xit Van Hanh. Trong khi do, thira dat chung t6i1 dé nghi,
gido dan di sin sang dang cung cho Gido phan dé 1am Toa Giam muc.

Lién quan dén dit ctia ton gido, trong bao cao hang nim cia nha nude co sd lidu giao dat cho
cac giao x{r. Nhung ddi voi Gido phan Vinh va Ha Tinh, viéc goi 1a “giao d4t” nay thuc chét 1a viéc
mua ban giira gido x v6i ngudi ¢ dat: Gido x@ tra tién cho nguoi co dat, roi ngudi d6 lam don goi
1a “tra lai dat cho nha nudc” va cudi cing, nha cAm quyén ban hanh quyét dinh cip dat cho gido xir.
Tom lai, day la mét thu tuc mua ban gitra gido xur voi chu dat, nhung phai dugc Nha nude ung thuin
va ban on qua nhiing thu tyc “xin-cho”, “cép phép” rat nhiéu khé va phi ly. R4t nhiéu 1an, nha nuéc
khong mat gi, nhung van dugc tiéng 1a da cip dat cho t6n gido. Chinh 16i hanh xir bat cong va phi ly
nay 14 nguyén nhan ciia nhidu xung dot giita gido dan véi nha cam quyén tai ba tinh Nghé An — Ha
Tinh — Quang Binh.

4- Co cheé “xin-cho”
JORL) R 1)

Luat Tin ngudng, Ton gido khong dung tir “xin phep” va “cho phép” nhung da kheo 1éo che
day co ché “xin-cho” bing cac my tr khac nhu “dang ky”, “théng bao”, “dé nghi”. Thuc té, khi to
chire t6n gido guri cac van ban dén co quan chirc ning ciing phai cho sy cho phép. Co ché nay cho
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thiy tu do ton gido, tin ngudng khong that sy 1a quyén ma chi 1a an hué cin phai xin. Néu “biét diéu
hay vé€ phe cua ho thi dugc ban phat rong rai va nhanh chéng, néu khong thi phai cho ...

Xin don ctr nhur viée tach cac gido xir & Gido phan Vinh va Ha Tinh trong nhiing nim gan
day, nha caAm quyén chi “ban phat” mot cach hét strc han ché. Pai da sb kién nghi da bi tr chdi, véi
nhting 1y do rat vo 1y, ddc doan va 4u tri, vi du nhu “dang hoat dong 6n dinh nén khong dugc dat van
dé tach x&”. (xem hinh dink kem).

3-  Tham gia gido duc, y té, tir thién

Luat Tin ngudng, Ton gido cong nhan céc ton gido dugce tham gia cac hoat dong gido duc, dao tao, y
té, bao tro xa hoi, tir thién, nhan dao. Nhung khong c6 quy dinh cu thé: tham gia nhu thé nao va téi
mirc nd0? C6 duoc thanh lap t6 chirc va xay dung co s khéng? Do d6, cac tu si Cong gido van
chua c6 co hdi hoat dong trong mdt lanh vuc ho rat tam dic va déng thoi dang rat can dén su hién
dién cua ho.

4-  Viéc tieép xic voi cac sac toc thiéu so

Hién phap va phap luat Viét Nam ghi nhan quyén ty do di lai ciia nguoi dén, nhung trong
thue té, c6 nhimg “ving cam” ma linh myc, tu sy va gido dan khong dugc dén, vi dy nhu viée tiép
xuc ctru trg, giup d cac sic toc thiéu sd. Theo ghi nhan cia chiing ti, cac ban lang cua sic toc thiéu
s6 ving Ha Tinh, Quang Binh déu c6 cac chét canh cta an ninh, quan doi va khi chung t6i dén
thuong bi ho ngin cdm va nhiéu khi dung dén céc tiéu xao.

Vi du nhu vao thang 9/2019, khi cac ban 6 ving Tuyén Hoa, Quang Binh bi lii quét, ching
16i mang hang ciru tro' dén nhwng nha cam quyén cdp xa da dé nghi chiing téi dé hang ciru tro lai,
ho sé phat sau. Khi chiing t6i tim cach dén mét ban gan do _chung toi phat hién mét dong dat vita
mdi dé chdn ngang trén dwong véi mét bién bdo thé so “cam xe 6 t6”, mdc di trude d6 mdy gio
dong ho, ngueoi déan cho biét dwong vao ban van di dwoc binh thwong. (Xem hinh dinh kém).

5-  Céc van dé xam pham nhan quyén khac

Ngoai nhiing van dé noi com néu trén, nha cam quyén tiép tuc sir dung luc lwong du ludn vién
de da pha ton gido trén mang truyén thong voi nhitng chiéu bai ban thiu, vu khong, boi nho céc chirc
sdc ton gido... Luc lugng “Cd do” mot thoi hoanh hanh, hién nay dang tam ling, nhung thay vao do,
nha cAm quyén st dung cac hoi doan nhu Hoi Cyu chién binh, Hoi lién hi¢p phu ntr.... Mt khac,
viéc béu x4u, phan biét tén gido cling duoc dwa vao tuyén truyén trong cac truong hoc cong 1ap.

Toém lai, phan tich mot cach sdu xa, nha cAm quyén Viét Nam van nhin cac t6n gido thuan tay dudi
lang kinh chinh tri va y thirc h¢. Ho thuong xem t6n giao nhu nhiing luc luong dbi khang luén tim
cach “xam pham qudc phong, an ninh”, “xam pham trat tu an toan xa ho1”, “chia r& dan toc”.

Chinh vi thé, ho di va dang tiéu t6n nhiéu tién cta, nhan luc dé theo doi, de doa, do xet, klem soat
moi hoat dong ton gido, dong thoi tim cach mua chudc, du dd dé bién mét s t6 churc ton gido thanh
cong cu cua ché do hay it ra cling phai chiu sy giam sat chit ch& va ngoan ngodn hoat dong dudi su
“ban on” cua ho.
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Statement of The Most Venerable Thich Thien Minh
Member, Unified Buddhist Church of Vietnam Shangha

(English translation by BPSOS)

Ladies and Gentlemen and Distinguished Panelists:

Today I am very fortunate to be here, not as a prisoner of conscience with more than a quarter of
a century in prison under the atheist Communist regime, but as a monk sharing with you the
miseries that the Unified Buddhist Church of Vietnam (UBCV) has suffered over 45 years in my
home country, Vietnam.

With the policy of controlling all religions and putting religions under the umbrella of the
government’s Fatherland Front, the State of Vietnam has implemented a policy of persecuting
Buddhism along with other religions by following tactics:

* Do not recognize traditional or independent churches, or temples belong to UBCV;
promoting and pressuring churches/temples to participate in the state sanctioned
churches;

* Appropriating temples, confiscating properties and real assets of independent churches or
temples belonging to UBCV;

* Do not allow the construction or expansion of the facilities of the independent
churches/temples or temples of UBCV;

* Do not issue household registration for independent monks and nuns or those in the
UBCV;

* Isolating independent temples or those belonging to UBCV by preventing Buddhists from
attending Buddhist ceremonies or prayer services at these temples.

The following incidents have happened:

1. Ven. Thich Péng Quang, Abbot of Son Linh Temple in hamlet 5, Pleiku Town, Ngoc Hoi
District, Kontum Province, belonging to UBCV. The sanctuary of Son Linh Temple was
smashed to pieces in January 2019, the damage amounted to 5 billion VND. Now he has to
temporarily stay in the dilapidated penthouse on the side of the temple. He has no place to
worship.

2. Ven. Thich Thong Siéu, former Abbot of Long Hoa Temple in Tinh Ha Commune, Son Tinh
District, Quang Ngai Province. This temple belongs to the Buddhist Sangha of Vietnam (BSV)
sanctioned by the government. As he refused to join the Fatherland Front, he was kicked out of
the temple by the authorities in 2000 and he was not granted a household registration. He is now
an "errant monk" in every place. He stayed a few months at each of the temples owned by his
brother monks. Meanwhile the State still monitored and harassed him. They indeed took away
his right to practice religion.

3. Ven. Thich Thién Thuéan, Founder and Abbot of Thién Quang Temple in hamlet 5, Hoa Binh
Commune, Xuyen Moc District, Ba Ria-Vung Tau Province, since 2000. The government has
repeatedly asked him to join the BSV; but he refused to join. Since 2012 a number of Buddhist
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Youth Associations in Ba Ria - Vung Tau and in neighboring provinces came to the temple for
camping and setting up a liaison office. In 2015, the temple built the Six-Harmony Tower and a
Gazebo overlooking Water representing peace and tranquility, then they were renovated in 2018.

In March 2019, the government hand delivered a notice asking the temple to demolish these two
structures for illegal construction. Then they made the minutes of the meeting, but he did not
sign it. Since 2018, the government has devised a scheme to build a drainage ditch through the
temple's land to divide the land into two triangles to prevent the temple from developing in the
future. Ven. Thich Thien Thuan had twice filed a complaint about this and requested a meeting
with the local authorities but he has not heard from them.

As for me, Thich Thien Minh, I am the former Abbot of Vinh Binh Temple in Bac Liéu Province
that [ had since 1973. The Vietnamese government imprisoned me for 26 years (1979 — 2005).
While I was in prison, the government confiscated my temple and transformed it into a public
school. I am now a temple-less monk.

After listening to the above evidences, I think you can see the intention of the Vietnamese State
is to destroy independent temples or the temples of the UBCV. We would like to show you the
true pictures of persecution of religions in Vietnam; and hereby requesting the United Nations
and organizations fighting or advocating for human rights and freedom of religion or belief in the
US and around the world to require the Vietnamese government to abide by the provisions of the
Universal Declaration of Human Rights and of the International Covenant on Civil and Political
Rights, which the State of Vietnam has accepted to follow.

Thank you so much.
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(Original Statement in Vietnamese)
Kinh thua chu Liét Vi:

Hom nay chung t6i dugce duyén lanh dén cung quy vi; khong phai vai tu cach ciia mot ti nhan
lwong tAm véi trén 1/4 thé ky trong vong lao Iy dudi ché dd Cong San vo than, ma dén day dé
hau chuyén cting quy vi nhimg phap nan ma Gido Hoi Phat Gido VN (GHPGVNTN) phai ganh
chiu trén 45 nam qua tai qué nha.

Véi chu truong quéc doanh hod ton gido va dit ton gido dudi su kiém soat cia Mat Tran T6
Quoc, Nha Nude VN da thi hanh mot chinh séch bach hai Phat Gido néi riéng va céc ton gido noi
chung, qua céc hinh thirc sau day:

o Khéng chip nhan cac ton gido chan truyén hay doc lap; thac ddy va ap luc cac t6n gido
tham du vao hé théng quéc doanh;

° Chiém doat chua chién, chiém dat dai tai san ciia Chua doc lap hay Chua thudc
GHPGVNTN;

J Khong cho phép xay cat hay md mang co s& ctia cac Chuia doc 1ap hay Chua thudc
GHPGVNTN;

o Khéng cp ho khau cho cac ting ni doc 1ap hay thuoc GHPGVNTN;

° Co6 lap hoa cac chua doc lap br:ing cach ngan cAm Phat tir dén 18 Phat tai cac chua khong

thuoc hé théng quéc doanh.

Dién hinh 14 cac vu viéc sau day hién dang xay ra:

1. Thuong Toa Déng Quang, Tru Tri Chua chuia Son Linh tai thon 5, thi tran Pleiku, huyén
Ngoc Hdi, tinh Kon Tum, thudc Gido Hoi Phat Gido Viét Nam Théng Nhét. Chanh dién chua
Son Linh bi dap ph4 tan tanh vao thang Giéng nam 2019, thiét hai 1én toi 5 ty dong VN. Nay
Théy tam tru tai cai trai 3 gian bi d0t nat trén dat Chua; noi tho tu hién khong con nira.

2. Thuong Toa Thich Thong Si€u, nguyén Tru Tri chua Long Hoa tai Xa Tinh Ha, Huyén
Son Tinh, Tinh Quang Ngai. Chua nay thudc hé théng Phat Giao VN do chinh quyén kiém soat.
Vi Thay khong chiu gia nhap Mat Tran T6 Qudc nén bi chinh quyén xua dudi ra khoi Chua vao
nam 2000 va khong duge cip ho khau. Thay hién nay 14 “du ting”, ray ddy mai d6. Thay ta tic
tai chuia ciia cac huynh dé tang, moi noi vai thang, nhung Nha Nudc van theo ddi va ham doa.
Ho d cudp di quyén thyc hanh ton gido ctia Thay.

3. Thuong Toa Thich Thién Thuén, sang lap va Tru Tri Chua Thién Quang, X6m 5, Xa Hoa
Binh Huyén Xuyén Moc, Tinh Ba Ria-Viing Tau, tor nam 2000. Chinh quyén da nhiéu lan yéu
cau Thuong Toa gia nhap h¢ théng Phat Gido Viét Nam, mot ton giao quéc doanh kiém soat bai
chinh quyén. T nam 2012 mdt s6 cac Gia Pinh Phat Tt tai Ba Ria - Viing Tau va tai cac tinh
1an c4n vé& Chua cam trai va 1ap vin phong lién lac. Nam 2015 Chua thiét 1ap Thap Luc Hoa va
Nha Thuy Ta, sau d6 hai cong trinh nay duoc tu bd vao nim 2018. Thang Ba nim 2019 chinh
quyén dua mot thong bao dén tan tay Thay Tru Tri va yéu ciu Chua phé bo hai céng trinh nay vi
da xay cat bt hop phap khong co gidy phép. Sau d6 ho lam bién ban, nhung Thay khong ky.

Tu nam 2018 chinh quyén da phac hoa mét am muu lam mot dudng muong thoat nude chay qua
khu dat cia Chua dé chia khu d4t Chua thanh hai hinh tam giac. Sy viéc nay s€ ngan can sy phat
trién ctia Chua trong tuong lai. Thuong Toa dé lam don khiéu nai va yéu cau c6 mot budi hop
v6i chinh quyén, nhung chua nhan dugc hdi dép.
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4, Vé phén toi, Thich Thién Minh, Chua Vinh Binh ma t6i lam toa chu va tru tri tir nam

1973 bi cudng ché vao nam 1979 va toi bi bt giam cam sudt 26 nim, mai dén nim 2005 méi
duogc trd ty do. Ngdi chua da bi pha hily va dugce xay dung thanh mdt truong hoc, véi tén Lé

Vin Pau. Hién nay t6i khong c¢6 noi tu tri va thd phung.

Qua phan trinh bay trén chic quy vi di nhin thiy cac 4&m muu ctia nha Nudce Viét Nam nham trit
ha cac chua doc 1ap hay cac chua thudc Giao Hoi Phat Gido Viét Nam Thong Nhit. Chung t6i
mudn noi 1én su that dau long d6 dé yéu cau Lién Hiép Qudc va cic t6 chirc tranh ddu cho nhan
quyén va tu do ton gido Hoa Ky va qudc té doi hoi chinh quyén Viét Nam phai tuan thu cac diéu
khoan ctia Ban Tuyén Ngon Qudc Té Nhan Quyén va cua Ban Cong Udc Qudc Té vé Quyén
Dan Su va Chinh Tri ma Nha Nudc Viét Nam da chép nhén tuan theo.

Xin cam on va kinh chao chu Liét Vi.
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Statement of Mr. Tran Ngoc Suong
Chairman of Cao Dai Parish Executive Committee

(English translation by BPSOS)

Members of the U.S. Congress, Officials of the U.S. Department of State, and
Commissioners of the U.S. Commission on International Religious Freedom,

I am Tran Ngoc Suong, the Chairman of the Executive Committee of my Cao Dai parish in Go
Cong City. On behalf of the Junior Sacerdotal Council of the Cao Dai Church, also known as the
Church of the Third Amnesty of God, I would like to give you an overview of the Vietnamese
government’s policy aiming to destroy the independent Cao Dai Church. Also, [ would like to
urge you to help us as we push back against the suppressive policy.

1/- The Cao Dai Church is a victim of the government’s policy of suppressing religious freedom.

The Cao Dai Church was established by God’s will in 1926. The purpose of this religion is the
material and spiritual endowment of our people because when the people are empowered, they
can bring about peace, democracy and freedom.

The Communist government declared the Sacerdotal Council of the Cao Dai Church a
reactionary organization on July 20, 1978. The People’s Council of Tay Ninh Province issued its
decision to dissolve the Cao Dai Church on December 13, 1978.

While the Sacerdotal Council had been made inoperative, Cao Dai adherents maintained their
religious belief, making it necessary for the Vietnamese government to find a more sophisticated
way to destroy our Church.

The government developed and implemented its Plan No. 01 which involved the establishment
of a Cao Dai denomination in 1997 and allowing its headquarters to be located at the Tay Ninh
Holy See. The 1997 Cao Dai sect took over the Tay Ninh Holy See and almost all the local
temples, shrines (of the Female Buddha), and other facilities which belong to the authentic Cao
Dai Church, and stole the identity of the authentic Cao Dai Church. This sect has been
persecuting authentic adherents for more than 2 decades.

2/- Pushing back against persecution

In 2015 we connected with Boat People SOS and enrolled in their 12-month training program on
human rights, how to collect evidence of violation of religious freedom by the government, and
report these incidents using the applicable United Nations template.

Developing organizational strength: The Junior Sacerdotal Council! members use the
knowledge, acquired from this training, about functioning as an organization and the right to
religious freedom pursuant to Article 18 of the International Covenant on Civil and Political
Rights to defend the right to practice our faith. When our members conduct religious rites, they
would form 3 groups, one tasked with conducting the rites, one tasked with speaking with
government personnel in case they intrude, and one tasked with collecting photographic and

1 Consisting of overseas and Vietnam-based Cao Dai adherents who chose to remain independent of the

government’s Cao Dai sect.
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audio evidence of such an intrusion by government personnel or their non-State agents. A
member would use the collected information to write a report on the incident, based on the UN
template, which Boat People SOS would translate into English and submit to the appropriate
international agencies and organizations.

Conducting international advocacy: The Junior Sacerdotal Council communicated the situation
of the Cao Dai Church to international entities such as David Saperstein, U.S. Ambassador-at-
Large for International Religious Freedom; Professor Heiner Bielefeldt, UN Special Rapporteur
for Freedom of Religion or Belief; Ms. Laurence Andre, Office of the High Commissioner for
Human Rights; and the U.S. Commission on International Religious Freedom.

In 2016 a member testified at a hearing convened by the U.S. Congress.

A number of our members participated in the Southeast Asian Conference on Freedom of
Religion or Belief in Thailand in 2015, in East Timor in 2016, in the Philippines in 2017, and in
Thailand in 2018 and 2019.

In July 2018, Boat People SOS submitted to Congress a report on the 1997 Cao Dai sect, the
non-State actor with a long history of persecution against the Cao Dai Church.

The Junior Sacerdotal Council collaborated with a Cao Dai temple in Texas, Mountain View
Temple, to stop the 1997 Cao Dai sect from trademarking the name of our religion. In July
2019, the Department of Commerce cancelled this sect’s trademark registration of the name of
our religion. Subsequently, we filed another complaint against 5 individuals and 2 organizations
with connections to the 1997 sect for libel against Mountain View Temple and specific members
of the temple’s congregation.

The Junior Sacerdotal Council has managed to gradually push back against religious suppression
because we chose to do the right thing in the right way.

3/- The Junior Sacerdotal Council builds on its achievements to accelerate the nomination to and
staffing of local religious executive committees.

Now, I would like to invite Nguyén Xuan Mai, a parish executive committee vice-chair, to talk
about some real experience.

“Ladies and gentlemen,

“I am Nguyén Xuén Mai, a parish executive committee vice-chair in the Town of Vinh
Long and a victim of religious suppression. In full view of Vietnamese government
officials, thugs and members of the 1997 sect beat me up to stop me from practicing my
faith. The government took many steps to prevent me from attending the Southeast Asian
Conference on Freedom of Religion or Belief. The police interrogated me after falsely
claiming that [ was a terrorist.

“I am working on strengthening the Junior Sacerdotal Council through providing
guidance to fellow adherents on implementing Religious Decree No. 257 issued by the
Guardian of Laws of our Cao Dai Church. This decree requires adherents to make
nominations to executive committees of parishes to enable church affairs to continue in
case the Sacerdotal Council is rendered inoperative. It does not go against the Law on
Belief and Religion or Article 18 of the International Covenant on Civil and Political
Rights to which Vietnam is a party. Being close to our local adherents, I observed that
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many government officials tried to propagate the notion that the original Cao Dai Church
(which was established in 1926) is not yet approved and therefore adherents who practice
their faith break the law.

“Such an official claim aims to coerce adherents into joining the 1997 sect, reflecting the
UN Human Rights Council’s concern - religious groups which do not register and are
not recognized are harassed, monitored, and pressured into renouncing their faith...

“Thank you. Now, would Parish Executive Committee Chair Trin Ngoc Swong please
resume your discussion?”’

4/- There has been no policy change.

The government has shown some flexibility. However, this may be a temporary phenomenon
whereas its policy of destroying the Cao Dai Church remains unchanged. The most recent
evidence is the attempt to take over the independent Hi€u Xuong Temple in Tuy Hoa City.

I became an adherent in 1974. The 1997 sect was established 23 years later. Yet, in April 2020,
the 1997 sect, working with the religious affairs committee of Tién Giang Province, issued
Decree No. 223/95 NCPS-HL to expel me from the Cao Dai Church. I filed a complaint on June
18, 2020 with the Court of Hoa Thanh District. This court has not yet responded.

Another chairperson of a parish executive committee, Mr. Nguyén Vin Thiét, a resident of
Thuan An District, Binh Duong Province, became an adherent 20 years before the establishment
of the 1997 sect. The 1997 sect expelled him from the Church after he attended the Southeast
Asian Conference on Freedom of Religion or Belief in 2015. Mr. Nguyén Vin Thiét also filed a
complaint. He has not yet received a response from the court.

Also, in April 2020, the news organization Thoi Bdo Mién Tay (Western Times) and several
Facebook users in Tién Giang Province posted offensive materials designed to dishonor me and
cast doubt on my religious faith. I requested the Information and Communications Bureau of
Tién Giang Province to provide me with certain information about these incidents, to no avail. I
submitted to the Court of Go Cong Township a request for them to announce that there is no
basis for the posted information. Mr. Nguyén Anh Phung, a vice-chairman of a parish executive
committee, is another victim of this smear campaign.

I hope that you all will show your concerns so that our Vietnamese courts will follow the law.
5/- Conclusion

I would like to repeat myself: The government has shown some flexibility. However, this may be
a temporary phenomenon whereas its policy of destroying the Cao Dai Church remains
unchanged.

The Junior Sacerdotal Council urges Congress heed a recommendation of the U.S. Commission
for International Religious Freedom in its report for 2019: Send regular delegations focused on
religious freedom and related human rights to Vietnam and request to visit areas impacted by
restrictions on religious freedom.

This may make the Vietnamese government change its policy towards religion and truly respect
its citizens’ religious freedom.

Thank you very much.
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(Original statement in Vietnamese)

Kinh thua cac vién cua Qubc Hoi Hoa Ky
Kinh thua céc gidi chuc B Ngoai Giao Hoa Ky
Kinh thua Uy Hoi Ty Do Tén Gido Qubc Té tai Hoa Ky (USCIRF)

T6i Chanh Tri Sy Tran Ngoc Suong thay mat Hoi Thanh Em Pai Pao Tam Ky Phé D6 xin trinh
bay vé chinh sach tiéu diét Pao Cao Pai doc 1ap, nd luc day lui sy vi pham va thinh cau su giap
do.

1/- H61 Thanh Cao Pai l1a nan nhan ctia chinh sach diét dao

Dao Cao Dai do Thuong pé 1ap ra vao nam 1926. Bao chu truong hiru san hoéa nguoi dao ca vé
vat chat lan tinh than, lam cho dan manh dé€ xay dung xa hoi hoa binh, dan chu, tu do.

Hoi Thanh Cao Dai bj chinh quyén ra ban 4n két tdi phan dong vao ngay 20/7/1978. Hoi Ddng
Nhéan Dan tinh Tay Ninh ra Quyét nghi giai tan Ton gido Cao Pai vao ngay 13/12/1978.

Hoi Thanh Anh bi c¢6t nhung niém tin ctia nguoi Pao van t6n tai nén nha cim quyén Viét Nam
thay doi cach thuc diét dao tinh vi hon.

Chinh quyén Viét Nam 1p ké hoach 01 d¢ tao ra Chi phai 1997 tai Toa Thanh Tay Ninh. Chi
phai 1997’65 chiém Toa Thanh Tay Ninh, chiém hau hét Thanh That, Pién Tho va co s¢ ton
gi40; an cap can cude cua Dao Cao Dai va dan &p ngudi dao hon 20 ndm.

2/- Pay Iui su vi pham

Nam 2015 chung t61 lién lac voi t6 chirc BPSOS, tham gia cac khoa hoc vé nhan quyen 12 thang,
tap huén vé cach thu thap chimg ctr vi pham va viét bao céo theo mau Lién Hiép Qudc.

Vé phat huy ndi lyc: Hoi Thanh Em véan dung nhiing kién thirc vé t chirc, vé quyén tu do ton
gido theo diéu 18 Cong Udc quyén Dan sy va Chinh tri dé bao vé quyén hanh dao. Khi hanh dao
phan cong nhém thyc hién nghi 1& ton gido, nhom ddi thoai va nhom thu thap ching cir vi pham.
Viét bao céo theo mau Lién Hiép Qudc va nho BPSOS chuyén sang Anh ngit, chuyén dén céac co
quan hiru trach.

Vvé quoc té van: Hoi Thanh Em tiép xtc va trinh bay vé hién tinh Pao Cao Pai vdi cac gidi chic
va cac to chirc nhu: Ngai Dai Str Luu Bong vé Ty do Tén Gio Quoc Té David Saperstein, Uy
Hoi Tu do ton gido quoc té Hoa Ky, Pac phai vién Lién Hi¢p Quoc vé Tu do Tén Gido GS TS
Heiner Bielefeldt, Cao Uy Nhan Quyén Lién Hiép Qudc ¢6 Laurence Andre. ..

Niam 2016 diéu tran trude Qubc hoi Hoa Ky.

Tham gia Hoi Nghi Ty Do Ton Gido va Niém Tin ndm 2015 tai Thai Lan. Nam 2016 tai Pong
Timor. Nam 2017 tai Philippines. Nam 2018 tai Thai Lan va ndm 2019 cling tai Thai Lan.
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H{ so Chi phéi 1997 1a tac nhan phi chinh phu véi thanh tich dai 1au vi pham nhén quyén Pao
Cao Dai da duogc to chirc BPSOS bién soan va trinh dén Qudc Hoi Hoa Ky vao thang 7 nam
2018.

Phéi hop v6i Thanh That Mountain View tai Taxes, Hoa Ky chong lai viéc chi phai 1997 cau
chimg doc quyén danh hiéu dao. Bo Thuong Mai Hoa Ky da chéap thuan yéu cau hity bo vao
thang 7 nam 2019. Hién nay dang mé vu kién th hai: Kién 05 ca nhan va 02 t6 chirc lién quan
dén chi phai 1997 da phi bang, gy ton hai cho ca nhan va Thanh That Mountai View.

Hoi Thanh Em d3 lam dung viéc va dung cach nén timg budce day 1ui sy vi pham.

3/- Ho1 Thanh Em phat huy thanh qua dat dugc dé déy manh vi¢c cong cur Ban Tri Sy tai cac dia
phuong.

Kinh moi Pho Tri Sy Nguyén Xuén Mai trinh bay phan thyc té ghi nhan duoc.
“Kinh thua quy vi.

“Toi1 la Pho Tri Su Nguyén Xuan Mai, hién ngy tai thi xa Vinh Long T6i la nan nhan ctia chinh
sach tiéu di¢t Bao Cao Dai. Trong khi hanh dao T61 da bi con dd va chi phai 1997 hanh hung
ngay trudc mat nha cam quyén Viét Nam. T6i da bi ngin chan nhiéu lan khi tham dy Hoi nghi
Tu Do Tén gido va Niém tin. Céng an Viét Nam xép t6i vao thanh phan khing b6 va moi lam
viéc.

“Tb6i dang phu trach viéc phat huy ndi lwc cho Hoi Thanh Em bang cach: Huéng dan dong dao
thyc hién Thanh Linh 257 cua Birc H Phap: Khi Hoi Thanh Anh bi cbt thi Tin Db cong cur Ban
Tri Sy dé cAm gleng méi dao 1 phu hop voi Luét Tin ngudng, Ton gido, phu hop voi diéu 18
Cong Udc Quyén Dan sy va Chinh tri ma Viét Nam da ky két. T6i gan bo véi dong dao nén nhan
thdy nhiéu can bo da tuyén truyén rang: Pao Cao Pai 1926 chua dugc nha nudc cong nhan nén
sinh hoat ton gido 1a vi pham phap luat.

“Céan bo giai thich nhu thé dé ép cai dao theo chi phai 1997, rat dung voi su quan ngai ctia Hoi
d6ng Nhan quyén Lién Hiép Quéc: la cdc nhém tén gido khéng dang ky va khéng dwoc cong
nhén sé bi sach nhiéu, theo doi, bi ap luc tir bo tin nguwong cua minh... Xin thanh that cam on
quy vi. Xin moi hién huynh Chanh Tri Sy Tran Ngoc Swong tiép tuc.”

4/- Ban chat khong thay dbi

Su nhuong b cua nha cAm quyén la c6 that. Nhung do chi 1a hién tugng, con ban chét chinh
sach tiéu diét ton gido Cao Pai van nhu ct. Bang chimg méi nhat la Thang 7 nam 2020 Thanh
That Hiéu Xuong (Tuy Hoa) cua Pao Cao Pai doc 1ap bi danh chiém.

T61 nhap mon nam 1974, chi phai 1997 ra doi 23 nam sau d6. Nhung thang 4 nam 2020 Chi phai
1997 két hop voi Ban Ton gido tinh Tién Giang ra Huan linh 223/95 NCPS-HL tryc xuit toi ra
khoi ton gido cua ho 1a v6 Iy. Ngay 18/6/2020 T61 da Khoi Kién tai Toa An huyén Hoa Thanh
dén nay Toa khong phan hoi.
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Chanh Tri Su Nguyén Vian Thiét ngu tai Thuan An, Binh Duong qhép mon trude khi chi phai
1997 ra doi 20 nam. Do tham du Héi Nghi Tu Do T()nNGiéo va Niém Tin tai Thai Lan nam 2015,
nén ciing bi chi phai 1997 tryc xuat. Hién huynh Nguyén Van Thiét ciing da khoi kién, Toa chua
phan hoi,

Ciing trong thang 4 nam 2020 Thoi Bao Mién Tay va hang loat FB tinh Tién Giang c6 bai viét
xuc pham dén danh du, nhan pham va niém tin ton gido cua toi. Toi d yéu cau Sé Thong Tin va
Truyen Théng tinh Tién Giang cung cap thong tin, nhung khong dugc dap tng. T6i da cé don
gdi dén Toa An thi xd Go Cong yéu cau tuyén bd cac thong tin trén 1a sai su that. Pho Tri Su
Nguyén Anh Phung ciing 14 nan nhan nhu T6i.

Kinh mong quy vi quan tim dé Toa 4n Viét Nam phai ton trong phap luat.
5/- Két luan

Nhic lai, su nhuong bd cua chinh quyén Viét Nam la hi¢n tugng. Ban chét tiéu diét Pao Cao DPai
van khong thay doi.

Hoi Thanh Em thinh cau Quéc Hoi quan tim dén dé nghi ctia Uy Hoi Ty Do Ton Gido Quéc Té
Hoa Ky nam 2019: Thuong xuyén goi cac phai doan chii trong vao tu do ton gido va yéu cau

dwoc dén tham cdc noi bi han ché vé tw do tén gido. Dé chinh quyén Viét Nam c6 chinh sach ton
gido thyc sy ton trong quyén tu do ton gido clia cong dan

Tran trong kinh chao.
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Statement of Mr. Nguyen Thanh Giau
Vice President of the Central Overseas Administration Board
Hoa Hao Buddhist Church

(English translation by BPSOS)

Ladies and Gentlemen,

After taking over South Vietnam in 1975, the Vietnamese Communists treated us very harshly,
e.g., imprisoning South Vietnamese military and civilian personnel in re-education camps, for up
to 17 years in some cases, causing the untimely death of over 100,000 victims; confiscating the
houses of former government workers and soldiers; robbing business owners through campaigns
to combat capitalism; exiling families with ties to the South Vietnamese government to the so-
called New Economic Zones and seizing the houses that they were forced to leave behind; or
changing the currency as a pretext to dispossess the people. To suppress all religious
organizations, including the Hoa Hao Buddhist Church, the Communists imprisoned church
leaders both at the headquarters of this organization and at various localities, causing thousands
to die in re-education camps.

Properties seized by the Communists include:

¢ Buildings which used to house Church headquarters personnel and local administrative
units in villages and larger administrative units. Thousands of Church properties such as
meeting halls, meditation centers, temples, theology training centers, auditoriums,
pilgrimage centers, hospitals, colleges.

e A village in Phu Tan District, An Giang Province, by the name Hoa Hao Village meant
something very special to Hoa Hao Buddhists. The Communists changed its name to
Town of Phu My in a deliberate attempt to remove all traces of the religion founder
Huynh.

e The government seized and banned the founder’s original theology book, book of
prophecies, and book of poems which were written to clarify the doctrine of the Church.
The ban lasted from 1975 until 1995 and was implemented very rigorously through
prison sentences for those who were caught violating the ban. Only in 1999 was a
censored, shortened version of the founder’s book of prophecies allowed to circulate.

The practice of religions has been banned for nearly 20 years. In this situation, Vietnam has been
included in the list of Special Concerned States (CPC) by the US government at the request of
the United States Commission on International Religious Freedom.

After nearly 20 years of self-isolation from the international community while internally banning
many religious organizations, the Vietnamese economy was in dire shape. In response, the
regime began to train its employees on the doctrines of various religions, how to control their
religious organizations on behalf of the Communist Party, and then the regime ordered the
trained individuals to infiltrate the organizations to recruit adherents who were willing to
cooperate with the regime. In this way, the regime established a number of government-
controlled denominations. For example, it appointed Nguyén Vin Tén who had been a member
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of the Communist Party for over 40 years, then his successor, Nguyén Tén Pat, who was not a
Hoa Hao Buddhist, to the highest leadership position within the Church. The Communist Party
exercises complete control over these organizations.

When seeing an apparently thriving Hoa Hao Buddhist Church with numerous adherents in
temples on religious feast days, the international community believed wrongly that there was
religious freedom under the Communists. Vietnam was removed from the list of Countries of
Particular Concern (CPC) and received support in its bid to join the World Trade Organization.
After achieving its international objectives, the regime intensified its persecution of independent
adherents, journalists, and human rights defenders. Among the hundreds of prisoners of
conscience, there are several Hoa Hao Buddhists, some of whom with severe health problems,
including Nguyén Bac Truyén, Buai Vian Trung va Vuong Vian Tha ..

While several countries allow certain types of inmates to go home under a house arrest regime
during this Coronavirus pandemic, Vietnam has not done so for any prisoner of conscience.

A representative of the Hoa Hao Buddhist Church met with, and submitted documents on the
Vietnamese government’s religious suppression to a delegation led by Ambassador Sam
Brownback on March 26, 2019 and, in January 2020, to Ambassador Daniel Kritenbrink, the
U.S. ambassador posted to Hanoi, Vietnam.

Like other Vietnamese citizens, Hoa Hao Buddhists yearn for freedom of religion and belief as
we recall the Buddhist saying “all are born equal”. Like previous generations of Hoa Hao
Buddhists, this generation of adherents are willing to sacrifice much to achieve this goal.
Although the current situation in Vietnam is indeed challenging for them, we hope that
concerned leaders and groups in democratic countries continue to monitor their situation and
support Hoa Hao Buddhists using non-violent approaches to assert their human rights and
religious freedom in the face of persecution by the Communist regime.

On June 2, 2020, President Trump issued an executive order informing the world that the U.S.
gives high priority to the advancement of religious freedom everywhere.

Hoa Hao Buddhists who are fortunate enough to live in a democratic country, as in my case,
cannot ignore the plight of our fellow adherents in their country. We continue to monitor their
individual situation and keep in touch with them to stay abreast of the Communist regime’s
persecution of the Hoa Hao Buddhist Church through torture and imprisonment based on false
charges. Overseas Hoa Hao Buddhists have been advocating for the victims with Congress, the
U.S. Executive Branch, and international human rights organizations.

Ladies and Gentlemen,

Bringing democracy and human rights to a country currently ruled by a Communist dictatorship
is no easy task. However, Hoa Hao Buddhists everywhere remain hopeful that we will prevail in
the end, with your help and divine blessings.

We wish you all the best.
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(Original statement in Vietnamese)
Kinh thua quy vi,

Sau khi cudng chiém mién Nam nam 1975, Cong san Viét Nam(CSVN) da thi hanh mdt chinh
sach vo cung doc ac nhu tap trung Dan Quan Can Chinh Viét Nam Cong Hoa (VNCH) di tu cai
tao, c6 nguoi phai ¢ tu dén 17 nam v6i hang trim ngan ngudi da chét; tich thu nha cira ciia nhan
vién ,cong chire; cuop tai san thuong gia qua cac tro danh Tu san; dua gia dinh co 1ién hé voi
ché 46 VNCH di vung Kinh Té méi dé cudp nha, cudp dat va qua nhimg lan ddi tién dé vo vét
tai san ciia dan . Nham muc dich ti éu di ét vao cac Tén gido noi chung va Phat Gido Hoa Hao
noi riéng, CSVN di bét di ti cac cap lanh dao PGHH tir Trung Uong dén Xa Ap, khién hang
ngan ngudi bi chét tham .

Tai san cua Gido héi PGHH bi Cdng san tich thu van chua hoan tra gém co :

e Tru s¢ Ban Tri Sy Trung Uong va tat ca Van phong Ban Tri Sy PGHH tu cfip Tinh ,
Quan , Xa cho dén Ap. Hang ngan don vi co s& Pao nhu Hoi1 quén ,Tu vién,Chua chién
,Trung tim Ph6 Théng gido 1y, Poc giang Puong,cac Dai Chién si,Hanh Huong Lix
Vién,, cac binh vién va Vién Pai Hoc Hoa Hao.

e Tén Lang HOA HAO rit thiéng liéng dbi v6i Pao danh PHAT GIAO HOA HAO da bi
Cong san nay ddi thanh thij trAn Pha My, huyén Phu Tan, An Giang , ¢d tinh mudn xo4 di
vét tich noi Dan sanh va noi Buc Huynh Gido Chu khai Dao lam mét di y nghia cua tén
Pao Phat Gido Hoa Hao.

e V& gido Iy Nguy én ban ciia quyén Sam Giang va Thi Vin Gido Ly do Ptrc Huynh Gido
Chu sang tac da bi nha nuée tich thu va cAm luu hanh. Tinh trang ndy kéo dai sudt 20 nam
tir ndm 1975 én 1995, CSVN cam tuyét d6i luu hanh cac tai liéu Pao, néu ai luu trit bat
ctr tai liéu nao vé Pao déu bi tu day. Mai cho dén nim 1999, Quyén Sam Giang cua Pirc
Huynh Gido Chii mé&i dugc luu hanh phd bién sau khi ho cat xén phan nao ndi dung cua
quyén Thanh Kinh nay.

Tinh trang céc ton gido bi cAm hoat dong kéo dai gr:?}n 20 nam. Trudc tinh trang do, Viét Nam da
bi chinh phu My dua vao danh sac Cac Quoc Gia Can Quan Tam Pac Biét (CPC) theo dé nghi
cua Uy Ho1 Hoa Ky vé Tu Do Ton Giao Quoc té

Sau gan 20 nam bi quc té cd 1ap, Viét nam bi kiét qué tram trong vé kinh té va sau thoi gian
huén luyén cac dang vién vé gido 1y cac ton gido, ké hoach Pang hoa cac ton gido hoan tat ho
cho cac dang vién nay len 161 xdm nhép vao cac tén giao, bat tay v6i nhimng tin do  phan

DPao, thanh 18p ra nhitng Gido Hoi Quoc Doanh va dugc nha nudc cong nhan, dién hinh nhu
trudng hop Phat Giao Hoa Hao, Cong san da dwa Ong Nguyén Van Ton , mot nguoi cé trén 40
tudi dang va sau d6 1a Ong Nguyén Tan Dat, theo gidy Chimg Minh Nhan Dan khong phai 1a tin
dd Phat Gido Hoa Hao, lan lugt 1am Trudng Ban Dai Dién, tirc 1a Hoi Trudng Trung Uong cua
Giao Hoi PGHH Quéc Doanh va sinh hoat du6i su diéu khién cua dang CSVN.
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Trudc sinh hoat ctia cac Chiia Chién Nha Tho, Thanh thét, v.v. c6 Phat tir 1& bai, Gido Dan di
18..., thé gid1 da bi danh Itra, cho rr:ing Vi¢t nam da c¢6 Ty do ton gido, voi két qua la Viét nam
duogc rit tén ra khoi Danh sach cac Qudc gia Phai Quan Tam Pic biét (CPC). Lan lugt Hoa Ky
thiét lap bang giao vdi Viét nam va bai bo Lénh Cam Van. Viét nam duoc tham gia vao cac T
chirc Quéc té nhu WTO, thanh vién cua Lién Hiép Quéc, v..v...

Sau man ludong gat quéc té thanh cong ,CSVN lai tr¢ vé ban chat doc tai dang tri, ho tiép tuc tang
cuong luc lugng Cong An dé dan ap cac Ton Gido mot cach tinh vi hon, danh dép bét giam tin
dd cac ton gido, cac nha yéu nudc, cac nha bao dam noi 1én sy that,cudp d4t cua dan, dic biét ho
nhim vao tb chirc ton gido nao khong chiu tham gia vao T6 chirc Qudc Doanh cta ho. Cu thé
hién thoi van con hang trim ti nhan lwong tAm van con bi giam cam ;trong d6 c6 hang chyc
tin d6 Phat Gido Hoa Hao, dic biét c6 nhimg nguoi stre kho¢ rat kém ,nhiéu binh tat nguy hiém
dén tinh mang nhu Ong Nguyén Béc Truyén , Biii Van Trung va Vuong Vin Tha ..

Trong khi cac qudc gia trén thé gisi déu tra tu do cho mot sé ti nhéan trong con dai dich Corona
Virus, nhung CSVN khong hé tra ty do cho mot tu nhan nao, du la tu nhan Luong Tam hay Ton
Giao.

Dai dién ctia Gido Hoi Phat Gido Hoa Hao d hai 1an tiép xtc va trao tai liéu vé tinh trang dan ap
cac Ton gido cua nha cam quyén CSVN véi phai doan Dic trach vé Tu do Ton Gido cua Hoa Ky
do Ong Pai stir Sam Brownback hudng dan ngay 26 thang 3 nam 2019; va Ong Daniel
Kritenbrink, Pai sit Hoa Ky tai Viét Nam, vao thang 01 nam 2020, tai Mién Nam California.

Kinh thua quy vi, La ngudi dén ai cling muon nude minh ¢6 Ty Do Dan Chii va Nhan quyén , 1a
ngudi tin do bat cr t6n gido ndo ciing mudn dugc Tu do tin ngudng. Trong tinh than do tin db
Phat Gido Hoa Hao ludn nhé 161 Dirc Phét va BicHuynh Giao Chu di day “ #dt cd moi ngwoi
déu cé quyén binh ding “, nén khi ho bi ap birc dan ap bat cong ho phai kién cuong tranh dau,
tranh ddu mot cach 6n hoa , bit bao dong , nham béo vé quyén loi caa ho.

Lich sir Phat Giao Hoa Hao timg ghi lai nhimng tAm guong cua nhimg tin do tha hy sinh mang
séng dé bao vé quyén Tu do hanh dao . Ngay nay cling thé , ho sin sang t1ep tuc tranh d4u cho
ly tuong do6 du trong hoan canh rat khé khan,vi ho tin rang voi thé ky 21, thé giéi van con c6
quoc gia , nhitng nha lanh dao quan tdm dén nhirng quyén thiéng liéng cua con nguoi , chéc
chén céc vi d6 sé khong lam ngo trudc canh Ton giao bi dan ap khdc liét nhu hién nay tai Viét
Nam.

Ngay 2 thang 6 nam 2020,Tong Théng Hoa Ky DonaldTrump vura ky Séc Lénh vé Tu Do Ton
Gido, trong d6 c6 doan “Ty Do Ton Gido cho tat ca moi nguoi trén thé gidi 1a Uu tién trong
chinh sach d6i ngoai cuia Hoa Ky va Hoa Ky sé& ton trong va thuc ddy manh mé quyén tu do
nay”. Sic Lénh con nhan manh “TU DO TON GIAO LA MOT MENH LENH DAO BUC «,

La tin 46 Phat Gido Hoa Hao , chiing t6i dwoc may mén sdng trén mot qudc gia cd6 Tu do Dan
Chu , chung t6i khong thé 1am ngo trudc canh dong dao bi doa day ap birc , nén chung toi
thuong lién lac voi dong dao trong nudc , theo ddi nhirng trudng hop tin ¢ PGHH bi khung b |
danh dap va bo tu vi ho tu hanh theo gido ly cia Buc Huynh Gido Chu ,vi khong chiu tham gia
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vao to chirc ton gido qudc doanh do nha nude Cong san dung 1én voi nhimg t6i danh chup mii
vu khong.

Gi4o hoi Phat Gido Hoa Hao tai Hai ngoai chung t61 d nhiéu 1an Lén tiéng nhd dén Quéc
Hoi, Chinh phu Hoa Ky, va cac T6 Chirc Quéc té Nhan quyén gitip d& dé can thiép cho cac nan
nhan duoc sém duoc tra tu do.

Kinh thua quy vi,

Muén thay doi mot ché do doc tai , nhat 1a ché do Cong san doc tai toan tri, tré thanh mot
qudc gia ¢6 Dan Cha Nhan Quyén 1a diéu khong dé , nhung vé6i niém tin Ton gido , tin d6 Phat
Gido Hoa Hao trong va ngoai nudc ludn tin rang ngoai sirc con ngudi con cd quyén ning cia
cac Pang Thiéng Liéng , ciia chu Phat va Ptrc Huynh Gido Chu , s& gitip strc cho cong cude
tranh dau cho Ty Do Dan Chu , Nhan Quyén ,nhét 1a Ty do tin ngudng cua ho sém hay muodn
ciing s& dugc thanh cong , di phai hy sinh dén ngudi tin d6 cudi cung.

Kinh chic Quy vi luén binh an va tran trong kinh chao quy vi.
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Statement of Pastor Joseph Vang Chi Minh
Founder of Hmong United for Justice

(English translation by BPSOS)
Ladies and Gentlemen,

My name is Pastor Joseph Vang. I apologize for the difficult situation that I am unable to appear
in the forum today. I would like to send you this video that reports on the situation of the ethnic,
Christian minorities in Vietnam. I hope this action can help reduce the Vietnam government’s
religious persecution in general and protect particularly the Protestant minority groups in North
Vietnam. From 2019 until recent months, even during the Corona Virus pandemic, the
Vietnamese government has been constantly trying to prevent and even arrest Christian
believers; destroying places of worship, churches, and temples.

Although Vietnam’s Law on Beliefs and Religions took effect on January 1, 2018 claiming legal
status for recognized religious organizations, but the law also requires these organizations to be
approved in advance of their regular religious activities. This law also eliminated the opportunity
for previously independent religious groups to operate by outlawing the unregistered religious
groups and making religious practices and peaceful religious activities illegal. One example I can
present to you now. There were ethnic Black Thai people in Ban Nom, Noong Luong commune,
Dien Bien district, Dien Bien Phu province, who had been practicing Protestant religion for 20
years and were persecuted continuously. The pastor who served God's people here, Pastor Lo
Van Hoa was arrested and imprisoned for many years.

Most recently, on July 15, 2020, when the representative of the US Embassy visited parishioners
here to learn about the situation of religious freedom, the police forces prevented Christian
minorities from coming into contact with the Embassy representative. In addition, the local
government only allowed officials of state-owned Christian associations to attend the meeting.

Local authorities continue to confiscate the properties of many Protestant churches to make room
for economic development projects and return with inadequate compensation. For example, at
Tac Vu Trang Village, Nam Vi commune and Phep To village, Chung Chai commune, Muong
Nhe district, Dien Bien Phu province where many H’Mong people who are Protestant members
and where some village members are labeled by the authorities as "knowledgeable", the
provincial police forced them to disperse their homes and families. The local government uses
the pretext of needing land for public construction programs to achieve this goal. H’Mong people
who follow Protestant faith in Vietnam are still not allowed to build their own churches. They
are only allowed to have temporary praying locations and must identify to local authorities the
people in charge of these locations. These praying locations are not allowed people from other
villages to attend. Pastors who want to lead the worship at these places must acquire permission
and the government often gives these pastor false promises.

In 2018, we visited about 50 Vietnamese H’mong families who were persecuted by the
Vietnamese government, escaped to live in a remote area sandwiched in the war zones between
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the Burmese government and the opposition army. We are told there are thousands of such
families still in hiding. They were under extreme pressure from all three sides: the Burmese
government, the rebels and the Vietnamese government. Their lives were extremely difficult and
miserable. We also visited many H’ mong refugee families in Laos. Their lives are better than
those in Myanmar, but often threatened and even kidnapped and persecuted by the Vietnamese
police forces.

There’s another roughly 600 H’Mong people who had been persecuted from North Vietnam and
had to flee South Vietnam in Sronh commune, Dam Rong district, Lam dong province. For 20
years, they still live as stateless people in their own country. They are not issued identification
paper, civil right status, household registration and arable lands, although local authorities have
promised many times. They don’t even have a cemetery for their departed members.

Ladies and gentlemen, the situation of religious freedom of the H’Mong ethnic minorities
following Protestant faith in Vietnam from 2019 to the present time is not improved. There’re
some exceptional cases or locations where positive results are attained due to the active support
of civil organizations, foreign diplomats and human rights organizations like BP-SOS, but in
general the negative trend is still pervasive as I have just presented. To reduce the extent of
religious freedom suppression and minimize the suffering for the Protestant H’Mong people, we
recommend the US government and diplomatic officials around the world to:

1. Admit Vietnam back to the list of "Countries of concern", also known as the CPC
list,

2. Establish a binding agreement with the Vietnamese government to promote
important reforms to improve religious freedom and democracy,

3. Further enhance high-level public and private contacts with Vietnamese
government officials discussing prisoners of conscience and concerns of religious
freedom,

4. Lastly, we wholeheartedly urge the US government and other free countries to
find ways to help thousands of H’Mong and Vietnamese refugees who have been
persecuted for their faith and currently seeking refuge in Thailand, Laos and
Burma. Help to relocate them to a third country or intervene with local authorities
to legitimize their residency and employment so that they do not have to live in an
unworthy situation where they have to suffer from the repression of local
authorities and are threatened by the government of Vietnam.

Thanks for your attention!
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(Original statement in Vietnamese)

Thua quy vi. Tén t6i 1a muc su Joseph vang. Toi xin 16i vi truong hop kho khin, toi khong thé co
mit trén dién dan ngay hom nay dugc, xin kinh giri quy vi ban tudng trinh qua video nay vé tinh
hinh dén toc thiéu s6 theo dao Tin Lanh hién nay ¢ Viét Nam va cac dé nghi mong c6 thé giup
phan nao giam thiéu tinh trang nha cam quyén VN dang buic bach ton gido néi chung va nhom
ngudi thiéu s theo Tin Lanh & mién Bic VN, néi riéng. Tt nam 2019 cho dén nhirng thang gan
day, ngay du trong con dai dich Corona Virus, chinh quyén VN van khong ngimg tim cach ngin
chan, tham chi bat b cac tin do, dap pha noi tho phuong Chua, nha tho, chua chién, cuop pha
thanh thét.

Nhung Luat Ve Tin Ngudng va Ton Gido c6 hiu lyc vao ngay 1/1/2018, ban hanh tu cach phap
nhan cho cac t chirc ton gido duoc cong nhin nhung luit ndy ciing yéu ciu céc to chirc t6n gido
nay phai duoc chip thuan trude dbi véi cac hoat dong ton giao thuong 1¢ ciia minh, va ludt nay
cling khép lai co hoi dé cac nhom tén gido doc 1ap trude ddy di hoat dong bang cach dit ra ngoai
vong phép luat nhitng nhém tén giao khong dang ky, hién nhién khién cho viéc hanh dao va hoat
dong ton gido 6n hoa trd nén bat hop phap. Téi 1y vi du ¢6 Ba con dan toc thiéu s6 nguoi Thai
DPen tai Ban Nom, doi 2, xa Noong Luong, Huyén Dién Bién, tinh Dién Bién Phu da theo dao
Tin Lanh tir 20 ndm nay bi bach hai lién tuc. Vi muc su phuc vu dan Chua tai day tén la (Lo Van
Hoa) P4 bi bat Giang til nhidu nim.

Gan day nhat, ngay 15 thang 7 nam 2020, ngudi dai dién ciia Dai sit quan My dén tham gido dan
& day dé tim hiéu vé tinh hinh ty do ton gido. nhung cong an dd ngin can khong cho nguoi dan
theo dao tin lanh tiép xtic. Chinh quyén chi cho cac can bd thudc cac hoi doan nha nudc gia danh
gido dan dén ngdi nghe.

Céc nha chtrc trach dia phuong tiép tuc tich thu dat dai tai san ctia nhiéu nha thd Tin Lanh caa
nguoi thiéu s6 dé danh chd cho cac dy an phat trién kinh t& ma khong dua ra cac dén bu thoa
dang. Vidu c6 Ban Tac Vu Trang, xa Nam Vi, huyén Muong Nhé, va ban Phép T6, xa Chung
Chai, huyén Muong nhe, Tinh Dién Bién Phu, gém nhirng nguoi Mong theo Lin Lanh va ¢c6 mét
s6 ngudi chinh quyén danh gid 1a ngudi ‘hiéu blet” cho nén cong an tinh bit phan tan chd &,
khong cho tap trung nhiéu gia dinh. Ho lay co can dat cho cac chuwong trinh x4y dyung cong cong.
Nguoi Mong theo dao Tin Lanh 6 VN dén nay van khong duogc 1am nha tho. Ho chi ¢6 nhimg
dlem cau nguyén va phai c6 nguoi ding tén chiu trach nhiém vé diém cau nguyén nay. Dlem
cau nguyén nay cting khong cho phép nguoi tir cac ban khac den tham du. Cac muc su muén dén
cac diém ciu nguyén nay phai xin phép va thuong chinh quyén hira ma khong cho di.

Nam 2018 chung t61 c6 dén tham khoang 50 gia dinh nguoi Mong Viét Nam bi chinh quyen VN
dan 4p ton gido phai tron trong vung séu thudc mién bic tiéu bang Shan nim gilta vung chién
tranh giit quan chinh pht Mién va quéan d6i phe chdng ddi. Chung t6i dugc biét c6 hang ngan gia
dinh dang 1an tron nhu vay. Ho chiu ap luc ca 3 phia, chinh phtt Mién, quan ndi ddy va chinh
quyén VN, cudc sdng vo cung khé khin, kho s¢. Chung téi ciing dén tham mot s6 gia dinh nguoi
Mong ty nan tai Lao. Cudce séng cua ho c6 kha hon nguoi ¢ Mién, nhung thuong bi de doa,
khiing bd tham chi bét coc boi cong an Viét Nam.

Khoang 600 ngudi Méng bi dan 4p t6n gido tir mién Bic phai chay tron vao cu ngu tai ban tiéu
khu 179 thudc xa liéng Sronh, Huyén Dam Rong, tinh lam dong. Ttr 20 nam nay van song trong
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tinh trang v6 quc gia, ho chua dugc cip gidy to tiy than, ho tich, ho khau va dat dai canh tac du
chinh quyén dia phuong da htra hen nhi€u lan. Viéc vo cung can thiét 1a nghia trang chon cat
nguoi chét cling khong co.

Thua quy vi tinh hinh tu do ton gido ciia ngudi dan toc thiéu sé Méng tai VN theo dao Tin Lanh
& Viét Nam tir 2019 dén nay du vai noi c6 dat dugc mot sb két qua nho do sy giup do tich cuc
clia cac t chirc ngoai giao va nhan quyén bén ngoai nhu PBSOS, nhung néi chung c6 khynh
hudng tiéu cuc nhu chung t6i vira trinh bay. Dé tinh trang dan ap tu do tén gido dugc giam bot
phan nao va giam thiéu sy dau khd cho nguoi Mong theo dao Tin Lanh, chung t6i dé nghi chinh
pha Hoa Ky va céc gidi chirc ngoai giao trén thé gi6i:

1/ Pua VN trd lai danh sach “cac quéc gia dang quan ngai”, hay con goi 1a CPC.

2/ Lap thoa thuan c6 rang budc véi chinh phu Viét Nam vé viéc thuc déy cac cai cach
quan trong nham cai thién tu do ton gido va dan chu.

3/ Tang cudng nhi€u hon nita nhitng tiép xuc cap cao vdi tu cach nha nude va tu nhan
v6i cac vién chirc chinh phu Viét Nam ban vé van dé tu nhan luong tdm va quan ngai
tu do ton gido,

4/ Chiing t6i hét 1ong kéu goi chinh phit Hoa Ky va cac nudc khac tim cach gitip d& hang
ngan ngudi Mong, Viét dang ty nan vi bi dan ap tu do ton giao tai Thai, Lao, Mién
bién. Hoac cho ho dugc di dinh cu nude thir 3 hay can thiép voi cac chinh quyén dia
phuong hop thire hoa tinh trang cu tra va viée 1am cho ho dé ho khong phai séng mot
cach khong xing dang tinh trang con nguoi vira trén tranh sy dan 4p ciia chinh quyén
dja phuong vira chiu khung bd cta chinh quyén Viét Nam.

Xin cam on quy vi di lang nghe.
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Statement of Pastor A Dao
Head Pastor, Montagnard Evangelical Church of Christ

(English translation by BPSOS)
Ladies and Gentlemen,

My name is A Ga and I am a pastor with the Evangelical Church of Christ of the Central
Highlands which serves the Montagnards, ethnic minorities in the Central Highlands of Vietnam.
After escaping to Thailand in 2013 in search of asylum, we’re thankful that the United States
welcomed us in 2018. Today, I would like to give you a brief overview of Communist Vietnam’s
persecution of unregistered Christian denominations in remote areas such as the Central
Highlands.

First, the Communist Party of Vietnam perceives that Protestant house churches are difficult to
monitor and control. Second, the Vietnamese authorities associate Protestant Christianity with
the United States -- local police officers often refer to Protestant denominations as “American
religions”. Although the Vietnam War ended in 1975, many Vietnamese Communists still
distrust the United States, partly for historical reasons and partly because the U.S. is viewed as a
champion of human rights, including religious freedom, whereas Communist dictatorships view
these as anathema to their grip on power. In the Central Highlands, adherents of house churches
who refuse to renounce Christianity in spite of harassment, detention, and/or torture, might be
offered an alternative: joining a registered denomination, i.e., one that is subservient to the
Communist Party. But these government-controlled churches are rejected by many Christians
who see a contradiction between obedience to God and simultaneous obedience to an atheist
institution that demands complete loyalty to itself while promoting the detention, torture and
imprisonment — and in some cases murder --of certain Christians and adherents of other
independent religious groups.

When interrogating believers, police officers and local government representatives convey the
official view that our Church is a reactionary organization born in the U.S. whose aim is to
foment opposition to the Communist Party of Vietnam. The government claims that our Church
aims to undermine national solidarity and divide the people. They like to accuse us of working
for a former Montagnard guerilla organization called FULRO that fought the Communists in the
1970s and 1980s. Interrogators constantly remind their victims that the government will never
allow the Church of Christ to take root in the Central Highlands.

Before we fled to Thailand, I served 12 groups of adherents of the Evangelical Church of Christ.
A lawless dictatorship is free to use any and all tools at its disposal to deny freedom of religion,
including the police, border guards, other soldiers, and civil servants working for the local
government. These State actors started to watch me as soon as I embraced Christianity in 2003,
and they began their attempt to prevent me from serving our church members as soon as [ began
my pastoral duties in 2006. After several detentions and over 40 police interrogation sessions
(frequently involving torture or other cruel treatment to force me to recant my faith), I fled to
Thailand in February 2013 to seek protection from the United Nations High Commissioner for
Refugees. From then on I have been assisting Montagnard Christians who are still in Vietnam by
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collecting information and then preparing religious persecution reports to submit to the United
Nations. In retaliation, on January 12, 2017, the Security Investigations Office of Gia Lai
Province Police issued an arrest warrant targeting me for “organizing illegal escapes into other
countries”.

At present there are several hundreds of Vietnamese asylum seekers in Thailand where the UN
has an office that screens would-be refugees and recommends a small number of them for
eventual resettlement in a third country. While Montagnard and Hmong Christians account for a
large fraction of these expatriates, there are also Catholics, Buddhists, Hoa Hao Buddhists, and
Caodaists fleeing persecution. We live in constant fear of arrest by Thai immigration police — or,
far worse, kidnapping by undercover Vietnamese police officers -- but must find menial work to
provide our families with food and shelter. In early 2018 Thai police detained my family after
receiving a request from the Vietnamese government. I would like to thank the U.S. government
and particularly Ambassador Sam Brownback for your urgent intervention that staved off
deportation for me and eventually resulted in asylum in the U.S. for my wife, our young son, and
me. | am also grateful to North Carolina residents who welcomed us into our new home. |
continue to serve remotely Christians in the Central Highlands of Vietnam.

I would like to use this opportunity to urge the international community to act. In remote
communities in Vietnam, the local government and police, with assistance from the military, are
still waging a relentless campaign to deny freedom of religion, especially to Montagnards and
other ethnic minorities.

Thank you for your time and interest.
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(Original statement in Vietnamese)

Kinh chao quy vi,

T6i, A Ga, 1a muc su trong Hoi Thanh Tin Lanh Dang Christ Tay Nguyén phuc vu nguoi
Thuong, gdm mot sé dan toc thiéu s & ving Tay Nguyén. Sau khi vuot bién sang Thai Lan vao
nam 2013, gia dinh chiing t6i dugc Hoa Ky dén nhén vao nim 2018. Hom nay, ti xin cung cap
cho quy vi mét cai nhin tong quan vé chinh sach dan ap ctia Cong san Viét Nam d6i véi cac Hoi
Thanh Kit6 gido chua dang ky & cac vung xa, héo lanh nhu Tay Nguyén.

Thir nhat, Dang Cong san Viét Nam nhan thay rang cac Hoi Thanh tu gia Tin lanh rat kho giam
sat va kiém so4t. Thir hai, nha cam quyén Viét Nam lién két dao Tin lanh v6i Hoa Ky - cac cong
an vién dia phuong thudng goi cac hé phai Tin lanh 13 "dao M§". Mic du chién tranh Viét Nam
da két thuc tir ndm 1975, nhidu nguoi Cong san Viét Nam van khong tin tuong Hoa Ky, mot
phan vi 1y do lich sir va mot phan vi Hoa Ky duoc coi 1a mot nude ung hd cho sy phat trién cua
nhan quyén, bao gf)m ca tu do ton gido, trong khi cac ché do doc tai Cong san coi nhitng quyén
nay la de doa quyén lyc ciia ho. O Tay Nguyén, cac tin d6 cua cac Hoi Thanh tu gia nao ma
khong chiu tir bo Kitd gido, bat chip su quiy rdi, giam giit va / hoic tra tan, c6 thé dugc cho
chon mot phuong 4n: tham gia mdt hé phai da dang ky, tic 1a, mdt t6 chirc truc thudc béng
Cong san. Nhung nhimng hé phai truc thudc chinh quyén nay bi nhiéu Kitd hiru pht nhan vi thay
su mau thudn giita sy vang phuc Thién Chtia va déng thoi vang phuc ddi véi mot thyc thé vO
than doi hoi sy trung thanh hoan toan vai thyuc thé trong khi tang cuong viéc giam gi, tra tan va
cam ti - va c6 khi giét nguoi — ddi voi mot sé Kitd hiru va tin do ciia cac ton gido doc 1ap khac.

Khi thdm vén cac tin d6 cac cong an vién va dai di¢n chinh quyén dia phuong truyén dat quan
diém cua chinh quyén rang Hoi Thanh cua chung toi 1a mot to chirc phan dong dugc thanh lap o
Hoa Ky véi muc dich chong lai Pang Cong san Viét Nam. Chinh quyén tuyén b rang Hoi
Thanh cua ching t6i nhim muc dich pha hoai dai doan két dan toc va chia r& nhan dan. Ho
thudng bude 01 chung t61 lam viéc cho mot t6 chirc du kich ngudi Thuong da giai tan, FULRO,
1a t6 churc da d6i dau voi Cong san trong nhing thap nién 1970 va 1980. Cac tham van vién lién
tuc nhac nhd cac nan nhan ciia ho rang Chinh quyén s& khong bao gid cho phép Hoi Thanh Tin
Lanh Pang Christ bén ré & Viét Nam.

Trude khi ching toi tron sang Thai Lan, t6i phuc vu 12 nhém tin d6 ctia Hoi Thanh Tin Lanh
Dang Christ. Mot ché do doc tai, bt tuan thu luat phap co thé tiy tién sir dung bat ky cong cu
nao dé ngan chin tu do t6n gido, bao gdbm cong an, linh bién phong, cac binh chung khac va can
bd dia phuong. Cac tac nhan thude chinh quyén nay bat dau theo doi t6i ngay khi t6i theo Kitd
gido vao nam 2003, va ho can tr¢ khong dé t6i phuc vu céc tin do ngay khi toi bét dau thi hanh
muc vu vao nam 2006. Sau nhiéu 1an bi giam gilr va hon 40 phién thdm van ciia cong an (thuong
xuyén c6 tra tdn hodc d6i xtr tan nhin khac dé budc t6i phai tir bo dirc tin cua minh), toi trén sang
Thai Lan vao thang 2 nim 2013 dé tim su bao vé tir Cao uy Lién hop qudc vé Ngudi Ti Nan. Tir
do tro di, toi da giup d cac Kitd hiru ngudi Thuong van con ¢ Viét Nam bang cach thu thap
thong tin va sau d6 viét bio cdo hanh vi dan ap ton gido dé ndp cho Lién Hop Qudc. Dé tra thu,
vao ngay 12 thang 1 nim 2017, Co quan Diéu tra An ninh ctua Cong an tinh Gia Lai d3 ban hanh
1énh truy ni toi qua céo budc "td chirc tron thoat bat hop phap vao cac qudc gia khac.
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Hién tai co gﬁn nhiéu tram nguoi Viét ti nan tai Thai Lan, noi Lién Hop Quéc c6 mdt van phong
xét ho so xin ti nan va dé nghi mot s6 it tai dinh cu & mot nude thi ba. Tuy nhirng Kit6 hitu
nguoi Thuong va ngudi H'méng 1a nhom da s6 trong sd nhiing nguoi tha huong nay, cling c6
nhimg nguoi Cong gido, Phat gido, Phat giao Hoa Hao va Hbi gido di ra di dé tranh bi dan ap.
Ho song trong noi s¢ hai lién tuc bi cong an di tra Thai Lan bt giit - hay t& hon nita, bi cong an
chim Viét Nam bt coc - nhung van phai tim viéc lao dong dé mua thirc an va thué chd & cho gia
dinh. Pau nam 2018 cong an Thai Lan d4 bt giit gia dinh t6i sau khi nhan dugc yéu cau tir
Chinh quyén Viét Nam. T6i mudn cam on Chinh quyén Hoa Ky va dic biét 1a Pai sir Sam
Brownback da can thi¢p khan cép dé ngan chan viéc chiing t6i bi truc xuét va gip vg toi, con
trai nho cua t6i va t6i duogc ti nan & Hoa Ky. T6i ciing biét on nhitng cu dan Bang North Carolina
d3 chao don ching toi dén noi cu ngu méi. Toi tiép tuc phuc vu qua hé thdng vién thong nhiéu
Kit6 hitu & Tay Nguyén.

Nhan co hoi ndy, t6i thinh cau cong dong qudc té hiy hanh dong. Trong cac cong dong & ving
xa & Viét Nam, chinh quyén dia phuong va cong an, véi su tro gitp ciia quan doi, van dang tién
hanh mot chién dich ngan chan tu do ton gido, dac biét la ddi voi ngudi Thuong va cac dan toc
thiéu sb khéc.

Cam on quy vi da danh thoi gid tham du va quan tim dén van d& cua chung toi.
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